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4. �Con la tela del moisés 
levantada, inserte 
simultáneamente ambos 
extremos de una de las 
barandas superiores en 
las aberturas de los 
montantes laterales (D).

4. �With the bassinet fabric 
pulled up, simultaneously 
insert both ends of one 
of the top rails into  
openings in side mounts 
(D).

SNAP!
¡CRAC! 

6. �Inserte  
simultáneamente 
ambos extremos del 
otro tubo de la baranda 
superior en las  
aberturas de los  
montantes laterales 
(D).

6. �Simultaneously insert 
both ends of other top 
rail tube into openings 
in side mounts (D). 

5. �VERIFIQUE que los botones del 
tubo de la baranda superior estén 
visibles en los agujeros de los  
montantes laterales (D) como se 
muestra.

5. �CHECK that buttons on top rail tube 
are visible in holes in side mounts 
(D) as shown.

SNAP!
¡CRAC! 

7. �VERIFIQUE que los botones del 
tubo de la baranda superior estén 
visibles en los agujeros de los  
montantes laterales (D) como se 
muestra.

7. �CHECK that buttons on top rail tube 
are visible in holes in side mounts 
(D) as shown.
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8. ��Tire de las solapas 
de tela sobre los 
montantes laterales y 
conéctelas al parche 
de gancho y bucle.

8. �Pull fabric flaps over 
side mounts and 
attach to hook and 
loop patch. 

9. Vuelva a colocar la 
almohadilla del  
colchón en el 
moisés.

9. Place mattress pad 
back in bassinet. 
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2. Para colocar la sábana del 
colchón, separe las  
lengüetas de gancho y  
bucle e inserte la  
almohadilla del colchón en 
la sabana del colchón.  
Vuelva a colocar la 
almohadilla y sábana del 
colchón ensamblada en el 
moisés.  
Consulte la sección de 
Cuidado para las  
instrucciones de limpieza.

2. To add mattress sheet,  
separate hook and loop 
tabs and insert mattress 
pad into mattress sheet.  
Place assembled mattress 
pad and sheet back in  
bassinet.  
See care section for  
cleaning. 

3-C	� To Use Mattress Sheet • Cómo utilizar la 
sábana del colchón 

Parts Required/Piezas requeridas:

G

1. Saque el colchón del 
moisés.

1. Remove mattress from 
bassinet.
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4-A	� To Move Product • Para mover el producto

 WARNING
• �NEVER lift or move product with infant in it.

• �NEVER lift product by top rail.

 ADVERTENCIA  
• NUNCA levante ni mueva el producto con el bebé adentro. 

• NUNCA levante el producto por la baranda superior.

1. Levante el producto 
por la base como se 
muestra.

1. Lift product by base 
as shown. 
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4-B	� To Use Wall Plug  
• Cómo Usar un Tomacorriente de la Pared 

 WARNING 
DO NOT place product near water or moisture.  Do not use the product 
near possible wet areas, such as a bathtub, shower, wash basin, sink, 
laundry tub, swimming pool, etc.
DO NOT use the AC adapter if it has been exposed to liquids, has been 
dropped, or is damaged.
Protect the power cord. Place it where it is not walked on or pinched by 
furniture or other items.

ONLY use approved Graco power adapter. 

 WARNING Strangulation Hazard: Keep this cord out of 
the reach of children. DO NOT use with an extension cord. Use only 
power cord provided.

 ADVERTENCIA  
NO ponga el producto cerca de agua o humedad. No use el producto 
cerca de lugares posiblemente húmedos, tales como una bañera, 
ducha, lavadero, fregadero, palangana para lavar la ropa, piscina, etc.
NO use el adaptador de corriente alternada si ha estado en contacto 
con líquidos, se ha caído o está dañado.
Proteja el cordón eléctrico. Colóquelo donde nadie camine encima de él 
ni resulte pinzado por muebles u otros artículos. 

Use SOLAMENTE el adaptador de corriente aprobado por Graco.

 ADVERTENCIA  Peligro de estrangulación: 
Mantenga este cordón lejos del alcance de los niños. NO lo use con un 
cordón de extensión. Use solamente el cordón eléctrico provisto.
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1. Conecte el tomacorriente de 
pared al cable de la pata del 
moisés.

1. Connect wall plug to cord on leg 
of bassinet.
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4-C	 Bassinet Controls • Controles del Moisés

Cry Detection™

Indicators • Indicadores 

Vibration
Vibración

Music and 
Sounds

Música y 
sonidos

Volume Down
Bajar el volumen

Volume Up
Subir el 
volumen

Power
Encendido

Bluetooth®

TO TURN BASSINET ON: 
Press power ( ) and select motion ( ) to start the bassinet. 
Change speed if needed by pressing motion ( ) again.

TO TURN BASSINET OFF: Press power ( ) again to turn off. It will 
take a few seconds for the bassinet to return to neutral position. The 
bassinet will automatically power off after a period of 8 hours in 
which no indicators were pressed.

Buttons will auto dim after 1 minute of inactivity. Press any buttons to 
wake display.

PARA ENCENDER EL MOISÉS: 
Oprima el botón de encendido ( ) y seleccione el movimiento ( ) 
para activar el moisés. Cambie la velocidad si es necesario 
presionando el movimiento ( ) de nuevo.

PARA APAGAR EL MOISÉS: Oprima el botón de encendido ( ) de 
nuevo para apagarlo. El moisés tardará unos segundos en volver a la 
posición neutral. El moisés se apagará automáticamente después de 
un período de 8 horas en el que no se presionen los botones. 
Los botones se oscurecerán automáticamente después de 1 minuto 
de inactividad. Oprima cualquier botón para activar la pantalla.

White Noise
Ruido blanco

Speed 
Indicators

Indicadores 
de velocidad

Volume Level 
Indicators

Indicadores 
del nivel de 

volumen

Vibration Level 
Indicators

Indicadores del 
nivel de 

vibración

Motion
Movimiento


